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Cojomo 
cõro, coja 
jẽnituarirʉ̃mʉri 
Pascua boserʉ̃mʉ 
ñaroti ti rʉyarũtuato 
Betania vãme cʉti 
macajʉ vacajʉ yʉa, 
Jesúrãca. Lázaro ĩ 
ñarimaca ñacajʉ ti 
maca Betania. To 
ñacajʉ Lázarore, 
bajirocaboarꞌirene 
Jesús ĩre ĩ catiocato. 



Yʉa bañarone 
sʉtiquẽnase nardo 
vãme cʉtisere 
ãmiejacamo Lázaro 
bedeo ñatʉsago, 
Marꞌia vãme cʉtigo. 
Trescientos gramos 
cõro ñacajʉ ti. Jairo 
vaja cʉtise ñacajʉ. Tine 
Jesús gʉborire yuetucamo so. 
Yuetucõari so joa ñajone tire 
vejacarocamo so. Vi jʉ̃mʉrone 
sʉtijʉ̃mʉcoacajʉ ti.



Judas Iscariote vãme cʉtigʉ rãca ñarã ñajediro Jesús 
buerimasa jʉaãmo cõro, gʉbo jʉa jẽnituarirãcʉ 
ñañujarã. To bajiboagʉ, paia 
ʉjarã ĩna ñarojʉre vasuju, 
Jesúre ĩnare ĩsirocarʉ. 
Jesúre ĩ ĩsirocarʉasere 
ajivariquẽnacõari, 
—Gãjoa mʉre 
ĩsirʉarãja yʉa 
—ĩre yiyujarã 
ĩna, paia 
ʉjarã. 



To ĩna yisere ajivariquẽnacõari, tudicoasuju 
Judas. Jesús tʉjʉre ejacõari, 
“¿Dirĩmaro ũnone Jesúre ĩnare 
yʉ ĩsijama, josari mene ĩre 
ñiamasirojari ĩna?”, 
yitʉoĩañuju ĩ.



“To bajiro yiba mʉa” Jesús ĩ 
yicatore bajirone yiyuma ĩna. 
To bajiri, Pascua boserʉ̃mʉ yʉa 
barotire quẽnoyuyuma ĩna. Yʉa 
bañarone, pan ãmicõari, “Quẽnaja”, 
Diore ĩre yicami Jesús. To yigajano, 
tire mʉtocõari, ĩ buerimasare yʉare 
ĩsibatogʉne, ado bajiro yʉare yicami: 
—Baya mʉa. Ti ñaja yʉ 
rujʉ rii —yʉare 
yicami. Tire yʉa 
bagajanorone, 
idiriabaja ãmicõari, 
“Quẽnaro yaja mʉ”, 
Diore yicami quẽna. 



To yicõari, tibaja yʉare ĩsigʉ̃ne, 
ado bajiro yicami: —Mʉa jediro 
adire idiya. Adi ñaja tirʉ̃mʉana 
“Rojose mani yirere masirioato” 
yirã, Diore rʉ̃cʉbʉoriajʉ joere ĩna 
yuejeoriarore bajiro bajise. 
Yucʉrema, yʉ riꞌi ñaja. Ti sʉorine, 
“Gajerodo to bajiro mʉare yirʉcʉja 
yʉ” Dios ĩ yicũmasiriarore 
bajiro bajirʉaroja. 
To bajicõari, 
jãjarã masa 
rojose ĩna
yisere masiriocõari, 
tuditʉoĩabetirʉcʉmi Dios. 



To yigajanocõari, ĩ buegʉre Pedrore ado bajiro gotiyuju 
Jesús: —Quẽnaro yʉre ajiya mʉa. Vãtia ʉjʉ, “‘¿Jesúre 
ajitirʉ̃nʉrã masu ñati ĩna?’ yiĩarʉ, rojose ĩnare cõarʉaja 
yʉ”, Diore yisẽniĩañuju ĩ, mʉare. To bajiro ĩ yijama, 
“Rojose ĩnare yʉ cõajama, Jesúre ajitirʉ̃nʉ 
tʉjacoanama ĩna” yigʉ, 
yiyuju ĩ, tire. 



To bajiro Diore ĩ yiboajaquẽne, Diore mʉre sẽnibosabʉ 
yʉ,“Yʉre ajitirʉ̃nʉbetiboarine, quẽna yʉre ajitirʉ̃nʉato ĩ” 
yigʉ. To bajiri yʉre ajitirʉ̃nʉbetiboarine, quẽna 
yʉre mʉ ajitirʉ̃nʉro bero, gãjerã yʉ buerã ñarãre 
ejarẽmoma, quẽnaro yʉre ĩna ajitirʉ̃nʉcõa 
ñarũgũrotire yigʉ —Pedrore ĩre yiyuju Jesús. 



To bajiro ĩre ĩ yisere ajicõari, ado bajiro Jesúre 
ĩre yiyuju Pedro: —Mʉre ĩna tubibeboajaquẽne, 
mʉre ĩna sĩacõajaquẽne, mʉ rãca ñacõa ñagʉ̃ ñari, 
sĩaecomasiaja yʉ quẽne —Jesúre ĩre yiyuju Pedro. 
To ĩ yisere ajicõari, ado bajiro ĩre cʉdiyuju Jesús: 
—Riojo mʉre gotiaja yʉ. Busiyʉjʉa 
gãjabocʉ ĩ ñagõroto 
rĩjoro idiaji, “Jesúre 
masibeaja; ĩ rãcagʉ 
me ñaja yʉ”, 
yirʉcʉja mʉ 
—Pedrore ĩre 
yiyuju ĩ.



To yʉa yiro bero, 
Getsemanꞌi vãme cʉtojʉ 
yʉare ũmato vacami 
Jesús. Tojʉ ejacõari, 
ado bajiro yʉare 
goticami Jesús: —Õjʉ
Diore sẽnigʉacʉ yaja yʉ. 
To yʉ vatoye, ado rujicõaña 
mʉa maji —yʉare yicami.
Ado bajiro Diore sẽniñuju 
ĩ: —Cacʉ, ñajediro yimasigʉ̃ 
ñaja mʉ. Yʉre ĩna sĩaroti 
matamasiaja mʉ. To 
bajiboarine, mʉ bojarore 
bajirone bajiato —Diore yiyuju.



To bajiri ti vesere masigʉ̃ ñari, surarare, to yicõari, 
Diore yirʉ̃cʉbʉoriavi coderimasare ũmato ejacami 
Judas. Paia ʉjarã, to yicõari, fariseo masa 
ĩna cõariarã ñacama. Jariaserine besu 
cʉocama ĩna. Sĩgʉ̃ri sĩabusuoriari, 
gãjerã mʉjorijãirire bajise 
sĩare cʉocama ĩna. 



To yisẽniĩarãne, sĩgʉ̃ ĩ buegʉ, ĩ jariase yoveaãmicõari, 
paia ʉjʉ ñamasugʉ̃re moabosarimasʉre gãmoro 
jatarocacõañuju. To ĩ yisere ĩacõari, 
ado bajiro ĩre yiyuju Jesús: —Yibesa 
mʉa —ĩnare yiyuju Jesús, 
ĩ buerãre. To yicõari, gãmoro 
jataroca ecogʉjʉare ĩ 
gãmorore ãmitucõari, 
ñariarore bajirone 
yiquẽnocõañuju Jesús. 



To bajiro ĩ yirone, Jesúre ñiacõari, paia ʉjʉ ñamasugʉ̃ 
tʉjʉ ĩre ãmiasujarã. Tojʉ ejacõari, sãjasujarã ĩna. Ĩre 
ĩna ãmivato, sõjʉ yayiĩasʉyayuju Pedro. To bajiri 
Jesúre ãmivariarã sĩgʉ̃ri 
tojʉ ejacõari, macajʉ́ 
tũcuro gʉdarecojʉ 
tujayujarã. Tone jea 
riocõari, rujiyujarã 
ĩna, jea sũmañarã. 
To ĩna bajiñarone, 
ejacõari, ĩna rãca 
rujiyuju Pedro 
quẽne, jea 

sũmagʉ̃. 



To bajiro ĩ yirone, 
sĩgʉ̃ paia ʉjʉre 
moabosarimasʉ 
Pedrore ĩre sẽniĩacami: 
—Olivo vãme cʉtisere 
oteriavesejʉ, ĩ rãca mʉ 
ñaro, mʉre ĩamʉ yʉ —ĩre 
yicami. Ĩ ñacami Pedro ĩ 
gãmoro jatacacʉ.To bajiro ĩ 
yisẽniĩasere ajicõari, —Ĩ me 
ñaja yʉ —yicõacami quẽna Pedro. 
To bajiro ĩ yirirĩmarone, gãjabocʉ 
ñagõcõacami yuja. Tire 
masibʉjacõari, vacoasuju. 
Vacõari, bʉto otiyuju.



To yigajanocõari, Jesúre ĩre ãmiasujarã 
ĩna jediro, Pilato vãme cʉtigʉ ya vijʉ 
vana. Ĩ tʉjʉ ĩre ãmiejacõari, ado bajiro 
Jesúre gotiyiroyujarã ĩna: —Ãnire 
bʉjabʉ yʉa. Ado bajiro yimi: “Ʉjʉ 
Césare gãjoa mʉare ĩ 
vaja yirotisere mʉa vaja 
yijama, quẽnabeaja. To 
yicõari, ‘Rotimʉorʉ̃gõrʉcʉmi’ 
yigʉ, Dios ĩ cõagʉ̃ ñaja yʉ”, 

yimi —Jesúre ĩre yigotiyiroyujarã 
ĩna. To bajiro ĩna yise ñajare, ado 

bajiro Jesúre sẽniĩañuju Pilato: 
—¿Mʉne ñati judꞌio masa ʉjʉ? 



—ĩre yiyuju Pilato. To bajiro ĩ yisere 
ajicõari, ado bajiro ĩre cʉdiyuju Jesús: 
—To bajirone bajiaja —ĩre yiyuju 
Jesús.To ĩna yiro bero, quẽna ado 
bajiro gãme tudisẽniĩañuju Pilato. 
To bajiro ĩna yiavasã 
ñaboajaquẽne, Jesúre 
bucõarʉ, quẽna ĩ budirotire 
sẽniĩaboayuju Pilato. To 
bajiro ĩ yirone, —¡Yucʉ́tẽrojʉ 

ĩre jaju sĩaroticõaña mʉ! 

¡Ĩre jajutuya! —ĩre yiavasã 
cʉdiyujarã ĩna.



To bajiro ĩna yisere ajicõari, 
“Yucʉ́tẽrojʉ ĩre jajusĩato ĩna” yigʉ, 
Jesúre ĩnare ĩsicami Pilato. To bajiri 
Jesúre ĩre ãmicoacama ĩna yuja.
Ĩre ĩna ãmiato, yʉa quẽne sʉyacajʉ 
yʉa. Ĩre ãmivacõari, yucʉ́tẽrore ĩre 
gajaroticama ĩna. Hebreo ocama 
Gólgota vãme cʉti burojʉ ĩre 
ãmivacama ĩna. “Rʉjoco Buro” 
yire ũni ñacajʉ ti. 



Tojʉ ĩre ãmiejacõari, Jesúre yucʉ́tẽrojʉ 
ĩre jajutucama ĩna. Ĩ tʉ gãjerã jʉarã ĩnare 
jajutucama. Sĩgʉ̃re ĩ riojojacatʉa, 
gãjire ĩ gãcojacatʉa ĩnare 
jajutucama ĩna. 



Jesúre ĩna jajusĩariarʉ̃mʉne, ʉ̃mʉrecaji ñarone, 
rẽtiañuju yuja. Idia hora cõro rẽtiañañuju. Idia hora 
rẽtiatʉsatone, Diore yirʉ̃cʉbʉoriavijʉ sudigasero 
yotoriaro vorujijedicoasuju ti. Tiase 
yotoriaro, “‘Dios ĩ ñarisõa’ vãme 
cʉti sõare sãjamasibeama 
masa”, yimasiriaro ñaboayuju. 
To ti bajirone, —¡Cacʉ, 
yʉ ʉsʉre mʉ tʉjʉ cõaja 
yʉ! —Diore yiavasã, 
ʉsʉtadicoasuju ĩ yuja.



Arimatea macagʉ, José vãme 
cʉtigʉ quẽne, ñañuju. Judꞌio 
masa ʉjarã rãcagʉ, 
masa ĩna ĩarʉ̃cʉbʉogʉ, 
“ ‘Rotimʉorʉ̃gõrʉcʉmi’ 
yigʉ, Dios ĩ cõarꞌi 
ñaami”, Jesúre 
yitʉoĩagʉ̃ ñañuju. 

Tirʉ̃mʉjʉama 
judꞌio masa ĩna 
ʉsʉsãjariarʉ̃mʉ 
rĩjoroagarʉ̃mʉ   
rãiorotirʉ̃mʉ 

rĩjoroaca ñañuju. 



To bajiri José, Jesús ĩ rijatore 
ĩacõari, “Jesúre rʉ̃cʉbʉogʉ 
ñaja yʉ” yitʉoĩatutuacõari, 
Pilatore sẽnigʉ̃ vasuju, 
Jesús rujʉrire ãmirʉ. 
To ĩ yirꞌi ñari, sudijãiri 
botiquẽnarijãiri 
rãca Jesúre ĩ 
gũmarotijãirire vaja 
               yicõari, 

ĩ rujʉrire rujiogʉ 
vasuju. Ĩre rujiocõari, 
ĩre gũmañuju, tijãiri 

rãca. To yigajanocõari, 
masa yujeriavi gʉ̃tavi 

mame ĩquẽnorotiriavijʉ 
ĩ rujʉrire cũñuju. To 
yicõari, ti vi sojere 

gʉ̃tane tũnuobibecũ 
vacoasuju ĩ. 



Gajerʉ̃mʉ ñañuju ʉsʉsãjariarʉ̃mʉ. 
Tirʉ̃mʉne paia ʉjarã, 
fariseo masa quẽne, 
Pilatore ñagõrã 
vasujarã ĩna. Ĩ tʉ 
ejacõari, ado bajiro 
ĩre yiyujarã ĩna: 
—Yʉa ʉjʉ, ajiya. 



Socarimasʉ ĩ yisocacatire masibʉjabʉ 
yʉa. “Idiarʉ̃mʉ tʉsatirʉ̃mʉne 
quẽna tudicatirʉcʉja 
yʉ”, yisocacami, ĩ 
sĩaecoroto rĩjoro. 



To ĩ yisere ajicõari, Jesús rujʉrire ĩna 
yujeriavire coderotiyujarã 
ĩna. To yicõari, gʉ̃ta 
sojere quẽnaro 
bibequẽnoñujarã 
ĩna, “Ĩ rujʉrire ãmirã 
ĩna jãnajama, 
ĩamasirãsa 
mani” yirã.



Ʉsʉsãjariarʉ̃mʉ ti jediro, quẽna 
moasʉoriarʉ̃mʉ ti busumʉjado, 
Marꞌia Magdalena, gajeo 
Marꞌia quẽne, Jesús 
rujʉrire ĩna yujeriavire 
ĩarã vacama ĩna. To 
ĩna vatone, bʉto 
sita sabeyuju. 
To ti bajirone, 
                                                             sĩgʉ̃ ángel 
                                                             rujiejayuju. 



Rujiejacõari, Jesúre ĩna yujeriavire 
gʉ̃tane ĩna bibeboariare 
jãnañuju. To yicõari, 
tia joene rujiyuju. 
Ĩre ĩacõari, güirã 
nanañujarã ti vire 
coderimasa. 

Nanacõari, 
rijavẽjarãre bajiro 

bajireacũcoasujarã. 



To ĩna bajirone, ángel ado bajiro 
rõmiajʉare gotiyuju: —Güibesa 
mʉa. Jesús yucʉ́tẽrojʉ ĩna 
jajusĩarꞌire mʉa 
macasere masiaja 
yʉ. Maami adojʉre. 
Ĩ goticatore 
bajirone 

tudicaticoami. Ĩre 
ĩna yujeriajʉre 

ĩarã vayá. 



To ĩ yisere ajicõari, Jesús rujʉri 
ĩna yujeboariavijʉ budianane, 
güitʉoĩaboarine, variquẽnase 
rãca ũmacoayuma ĩna, Jesús 
buerimasare yʉare 
gotirã vana. 



Ĩna ũmavadone ĩnare 
sẽniĩacãnamua ruyuayuju 
Jesús. “¿Ñati mʉa?” ĩ yisere 
ajicõari, ĩre yirʉ̃cʉbʉorã, ĩ 
rĩjorojʉa muqueacõari, ĩ 
gʉborire ñiañujarã ĩna.



To yiro bero, cojorʉ̃mʉ ĩ buerimasa jʉaãmo cõro, gʉbo 
coja jẽnituarirãcʉ ñarã ĩna barujirone, ĩnare ruyuaĩoñuju 

Jesús quẽna. Ĩnare ruyuaĩocõari, ado bajiro ĩnare 
gotiyuju Jesús: —Yʉ tudicatiro bero, gãjerãre yʉ 

ruyuaĩosere ĩacõari, mʉare ĩna gotiboasere, “Riojo 
gotiama”, yitʉoĩabejʉ mʉa. “Jẽre masiaja” yirãre bajiro 

tʉoĩaboabʉ mʉa. Tʉoĩavasoarʉabejʉ mʉa —ĩnare 
yigotiyuju Jesús. To ĩ gotiro bero, Dios ĩ ñarojʉ mani ʉjʉ 

Jesúre ãmimʉja vasuju Dios. Ĩre ãmimʉja ejacõari, 
riojojacatʉajʉare ĩre rojoyuju Dios. 
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—Ñajediro masare 
maimasucõagʉ̃ ñari, ĩ macʉ 

sĩgʉ̃ne ñagʉ̃re ĩre cõañumi Dios, 
“Masare rijabosato” yigʉ. 
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To bajiro ĩ yire ñajare, 
“Jesucristo ĩ bajirocare sʉorine yʉre 
ĩavariquẽnacõari, quẽnaro yirʉcʉmi 
Dios” yitʉoĩarãma, ĩna rijato berojʉ 

“Tudirijabeticõato” yigʉ, Dios ĩ 
catisere ĩ ĩsiriarã 

ñarãma. 



Romanos 3:23
Ado bajiro bajiaja ti, Dios quẽnaro manire ĩ yise: Dios ĩ 

rotimasire ñaro cõrone cʉdijeogʉ magʉ̃mi. To bajiboarine 
mani jedirore maigʉ̃ ñari, “Masa rojose ĩna yise vaja ĩnare 

vaja yibosaaya” yigʉ, ĩ macʉre cõañumi Dios. Ĩ macʉ ĩ 
rijabosare ti ñajare, rojose mani yisere manire masirioyumi 
Dios, Cristore ajitirʉ̃nʉrãre. To yigʉ ñari, “Ñie rojose mana 
ñaama”, manire yiĩaami Dios yuja. To bajiro bajiaja judꞌio 

masare, judꞌio masa me ñarãre quẽne. 

Romanos 6:23 
To bajiri, masa rojose mani yise vaja mani rijato berojʉ 
rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ varoti ñaja. To bajiboarine, 

Jesús yarã mani ñajama, rojose mani yise vaja, mani vaja 
yibetiboajaquẽne, mani rijato berojʉ “Tudirijabeticõato” 

yigʉ, ĩ catisere manire ĩsiami Dios.



Hebreos 9:27
Mani jediro cojojine bajirearona ñaja mani. Mani bajirearo 
bero, ĩ tʉjʉ mani ejato, rojose yirãre, to yicõari quẽnase 

yirãre ĩabeserʉcʉmi Dios. 

Efesios 2:8,9
Mʉa masune, “Quẽnaro yirã ñaja yʉa” mʉa yiro me, ĩ 

bojarore bajiro mʉare yigʉ yiyumi Dios. To bajiri, “Quẽnaro 
manire yibosayumi Dios” mʉa yitʉoĩajare, rojose 

tãmʉotʉjabetiriarojʉ mʉa vaborotire mʉare 
yirẽtobosayumi. Cristo ĩ yirẽtobosare ñajare, “Quẽnaro yirã 

ñari, Dios tʉjʉ ñarʉarãja yʉa”, yiroti me ñaja. 

Romanos 10:9,10
“Jesús ĩ rijacoaboajaquẽne, ĩre tudicatioyumi Dios” 

yitʉoĩacõari, “Jesús ñaami mani ʉjʉ” mʉa yigotijama, 
rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ mani vaborotire manire 

yirẽtobosarʉcʉmi Dios, yigotimasiorũgũaja yʉa.



Tire ĩnare yʉa gotimasiojama, “Rojose mana ñaama” ĩnare 
yiĩacõari, rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ ĩna vaborotire ĩnare 

yirẽtobosarʉcʉmi Dios yirã, ĩnare gotimasiorũgũaja.

San Juan 3:16,17
—Ñajediro masare maimasucõagʉ̃ ñari, ĩ macʉ sĩgʉ̃ne 
ñagʉ̃re ĩre cõañumi Dios, “Masare rijabosato” yigʉ. To 
bajiro ĩ yire ñajare, “Jesucristo ĩ bajirocare sʉorine yʉre 

ĩavariquẽnacõari, quẽnaro yirʉcʉmi Dios” yitʉoĩarãma, ĩna 
rijato berojʉ “Tudirijabeticõato” yigʉ, Dios ĩ catisere ĩ ĩsiriarã 

ñarãma. Adi macarʉcʉroanare, “Rojose ĩna yise vaja 
rojose ĩnare yato” yigʉ me, ĩ macʉre cõañumi Dios. Ado 

bajirojʉa yiyumi. “Mʉre ajitirʉ̃nʉrona ĩna rijato berojʉ, 
rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ ĩna vaborotire ĩnare 

yirẽtobosarʉcʉja mʉ” yigʉ, ĩ macʉre cõañumi Dios.



1 San Juan 5:11-13
Ado bajiro mani masirotire bojami Dios: “Socase me ñañuja 
Dios ĩ yire” yitʉoĩarã mani ñajare, “Mani rijato berojʉ mani 
catirotire ĩ catisere manire ĩsiñumi Dios” mani yimasisere 

bojami Dios. No bojarã ĩ macʉre ajitirʉ̃nʉrã, ĩna rijato 
berojʉ ĩna catirotire Dios ĩ catisere ĩsiecoriarã ñarãma. Ĩ 

macʉ yere ajiterãma, Dios ĩ catisere ĩsiecomena 
ñaama.“‘Mani rijato berojʉ Dios tʉjʉ mani catirotire Dios ĩ 
catisere ĩ ĩsiriarã ñaja mani’ yimasiato” yigʉ, Dios macʉre 

ajitirʉ̃nʉrãre, adi papera mʉare ucacõaja yʉ.
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